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Dispositif de déblocage CAME V121

Retrouvez les instructions, schémas et réglages de votre équipement

dans les pages suivantes.

Avant toute manipulation

Vérifiez la référence exacte de votre appareil. Les instructions techniques et les

avertissements du fabricant restent prioritaires. En cas de doute ou pour une intervention

électrique, faites appel à un professionnel qualifié.

Une question sur votre référence ?

declictelecommande.com/contact

Document distribué par Déclic Télécommande.

Les marques et références des fabricants sont conservées dans la notice.

https://www.declictelecommande.com/contact
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MECCANISMO DI SBLOCCO ESTERNO A CORDINO

CORD-TYPE EXTERNAL MECHANICAL RELEASE

DISPOSITIF DE DÉBLOCAGE DE L'EXTERIEUR PAR CORDELETTE

AUSSEN-NOTENTRIEGELUNG

DISPOSITIVO DE DESBLOQUEO DESDE EL EXTERIOR MEDIANTE CUERDA

ATTENZIONE: evitare di
formare angoli acuti e retti
con il cordino di sblocco.
L'operazione di sblocco va
effettuata a motore fermo.

ATTENTION: ensure that the
path of the release cable has
neither sharp nor right
angles. Perform this stop
with the motor stopped.

ATTENTION: eviter de créer
des angles aigus et droits
avec la cordelette de déblo-
cage.  L'opération de déblo-
cage doit être effectuée lors-
que le moteur est arrêté.

WICHTIG: die Bildung von
spitzen und rechten Winkeln
durch den Entriegelungsseil
verhindern. Der Entriege-
lungsvorgang muß bei ausge-
schaltetem Motor ausgeführt
werden.

CUIDADO: evitar que se for-
men angulos agudos y rec-
tos con la cuerda de desblo-
queo. La operación de des-
bloqueo se debe efectuar
con el motor parado.
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Tornillo de fijación cable de desbloqueo
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Anello di bloccaggio
Lock ring
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